Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Psalms of Solomon, Chapter 12

YAAMOI ZOAOMQONTOZ IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The righteous seek rescue from slander and trust God to silence A prayer against malicious speech treats the destructive tongue itself as a
whisperers. form of violence. Unlike laments focused primarily on armies or external

oppressors, lawless men whisper, speak falsehood, inflame communities
like fire, burn houses, and throw the lives of the innocent into confusion.
The imagery is social and civic rather than merely private. Slanderous
speech can undo beauty, peace, and household order; it is a warfare of lips.
In response, the psalmist appeals for the Lord's direct intervention, asking
that lawless lips be driven far from the innocent and that whisperers be
broken, scattered, and consumed. Yet the chapter is not consumed by

denunciation. It turns positively to ask that the Lord guard the quiet soul



who hates injustice and direct the person who makes peace at home. The
final verse places this entire struggle within Israel's covenant frame:
salvation belongs to the Lord upon Israel forever, while sinners vanish
from before his face and the righteous inherit his promises. The result is a
compact but sharply ethical meditation on speech, communal harm, and

divine protection.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-2 The prayer asks rescue from lawless and whispering speech

The opening plea names the threat precisely: the psalmist seeks deliverance from wicked men and from tongues that whisper lies and deceit.

B 12:3-4 Slander is pictured as fire and social ruin, and judgment is invoked

Malicious speech burns houses, cuts down joy, and throws communities into confusion, so the psalm asks God to scatter and destroy whisperers.

C-12:5 The Lord guards the quiet soul and directs the peacemaker

After imprecation the poem turns positive, asking God to preserve the innocent and guide those who make peace.

D-12:6 Closes with Israel's salvation and the righteous inheritance

The final line contrasts the extinction of sinners with the lasting inheritance promised to the Lord's holy ones.



1 Opie pUoat TV PuXAV OV &Tt0 AvOPOG TAPAVAOUOL Kal TOVHPoD And YAWoong mapavopov kol Pidvpov

Katl AaAovong Peudi] kat oA

Lord, deliver my soul from a lawless and evil man, from a lawless tongue and whispering, from one

that speaks false and deceitful things.

Opening plea | ASYNDETON

Begins with direct petition and defines the threat as both a wicked person and the corrupt tongue that

represents him.

=

KUpLE

Lord

N2 VSM * kUp10G

vocative term used for direct address
— deliverance from slander

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
vocative term used for direct address.

™

C A~

picat
deliver

VQ PMI2P - popat

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— deliverance from slander

poopat: meaning 'deliver'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or

=

™mv
the

RA ASF - 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

™

=

4
Yuxnv
soul
N1 ASF - puxn
accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

state.

f 1 ( b \ ([ bl \ 1( /4
pov 1o (XVSPOC TTaPAvVOUoL
my from of a man lawless
RP GS - éyw P - 4md N3 GSM - aviip A1B GSM - Tapdvouog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

avhp: meaning 'of a man'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

napavopog: meaning 'lawless'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



\

Kal ToVNPOD amo YAwoong

and evil from tongue

C - kai A1A GSM - movnpdg P-ané N1S GSF - yA@ooa

connective linking the clause or phrase to the genitive term qualifying another element or preposition introducing its complement and genitive term qualifying another element or

surrounding discourse marking source, possession, or relation marking spatial, relational, or directional force marking source, possession, or relation

— deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle novnpdg: meaning 'evil'; it serves as amo: meaning 'from'; here it marks the yA@ooo: meaning 'tongue'; it serves as
linking this unit with the surrounding genitive term qualifying another element relation signaled by preposition genitive term qualifying another element
discourse. or marking source, possession, or relation. introducing its complement and marking or marking source, possession, or relation.

spatial, relational, or directional force.

/4 \ 4 \
Tapavouov Kol ll)leUPOU Kol
lawless and whispering and
A1B GSM * Tap&vopog C - kai A1B GSM - ibupog C - kai
genitive term qualifying another element or connective linking the clause or phrase to the genitive term qualifying another element or connective linking the clause or phrase to the
marking source, possession, or relation surrounding discourse marking source, possession, or relation surrounding discourse
— deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander
napdvopog: meaning 'lawless'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle Pibupog: meaning 'whispering'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive term qualifying another element linking this unit with the surrounding genitive term qualifying another element linking this unit with the surrounding
or marking source, possession, or relation. discourse. or marking source, possession, or relation. discourse.

AaAovong Pevdij Kol oA

speaking false things and deceitful things

V2 amyo® Aaréw A3H APN - Pevdrig C - kaf A1A APN - §6At0g

participial verbal form supporting the clause with accusative term functioning as object, extent, or connective linking the clause or phrase to the accusative term functioning as object, extent, or

attendant action, manner, or circumstance goal within the clause surrounding discourse goal within the clause

— deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander
nanyo® AaAéw: meaning 'speaking'; it Yevdrig: meaning 'false things'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 860G meaning 'deceitful things'; it serves
carries the action, process, or state of the accusative term functioning as object, linking this unit with the surrounding as accusative term functioning as object,
clause; here it functions as participial extent, or goal within the clause. discourse. extent, or goal within the clause.

verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance.



7 &v motkiAig oTpo@fi¢ ol Adyor Thi¢ YAWoong avopog movnpol Wotep €v Aa@ Tlp AvATTov KAAAOVV

avToD

In the twisting variety of speech are the words of an evil man's tongue, like a fire kindled among a

people to consume its beauty.

Comparison | ASYNDETON

The prayer explains why such speech is dangerous by likening it to fire spreading through a people.

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

mokKIALQ
variety

N1A DSF - motkiAia
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

nowkiAa: meaning 'variety'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

GTPOPTG
of twisting

V1 PAS2S - 6TpéQw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— deliverance from slander

otpépw: meaning 'of twisting'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

C
o1
the
RANPM -6
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

ol: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

=

Aoyor

words

N2 NPM - Adyog

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

Adyog: meaning 'words'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

TG
the

RA GSF - 0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

YAwoong

tongue

N1S GSF - yA@ooa

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

yA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

™

=

bl 1
avdpog
of a man
N3 GSM - &vrip
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

&vrp: meaning 'of a man'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



movnpov
evil
A1A GSM - movnpdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

WOTEP
like
D - &omep

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— deliverance from slander

womep: meaning 'like'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

I
EV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

Aa®

L}
a people
N2 DSM * Aadg
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

Aadg: meaning 'a people'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

ntop

fire

N3 ASN * top

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

n0p: meaning 'fire'; it serves as accusative
term functioning as object, extent, or goal
within the clause.

avamntov

kindling

V1 manocv dntw + ava

participial verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance

— deliverance from slander

nanaoy dntw + dva: meaning 'kindling'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participial
verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance.

kaAAovnv
beauty

N1 ASF - kaAAovA
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

kaAAovr]: meaning 'beauty'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avtoD
its
RD GSM - a0tdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

3 1 mapoikion a0TO0 EUnprioat 0ikoug €v YAWoor Pevdel ekkdPat dévdpa e0Ppocving PAoY1{o0oNG
TAPAVOUOUG GLYXEAL OTKOUG €V TTOAEUW XelAgoty Y1Bvpoig

His sojourn is to burn houses with a lying tongue, to cut down trees of gladness with flaming lawless

men, to throw houses into confusion in war by whispering lips.

Expansion of harm | ASYNDETON

The imagery escalates from destructive words to civic ruin, with houses, trees, and war all drawn into
the metaphor of slander.



L4

n

the
RANSF - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

TAPOIKIX
sojourn

N1A NSF - tapotkia
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

mapoikia: meaning 'sojourn'’; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

avToD
its
RD GSM " a0T6G

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

gunpiioal

to burn

VA AAN - tipmpnt + év

infinitival verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea

— deliverance from slander

TipmpnL + €v: meaning 'to burn'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitival verbal form
expressing purpose, result, complement, or
verbal idea.

01KoUg

houses

N2 APM - 0ikog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

oiKog: meaning 'houses'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

P-év
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force
— deliverance from slander
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

complement and marking spatial,
relational, or directional force.

yAwoon
tongue

N1S DSF - y\@ooa
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

yYA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

V Pevdel

lying

A3H DSM - Pevdrig

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

Pevdrig: meaning 'lying'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

EKKOYPat

to cut down

VA AAN - KOTITW + €K

infinitival verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea

— deliverance from slander

KOTTW + €K: meaning 'to cut down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitival
verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea.

dévdpa
trees

N2N APN - §évdpov
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

dévdpov: meaning 'trees'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

£0QPOSUVNG

of gladness

N1 GSF - ebgpocuvn

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

€0@poovVH: meaning 'of gladness'; it serves
as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

@Aoyilovong
flaming
V1 mamyog @Aoyilw

participial verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance

— deliverance from slander

nanyog @Aoyilw: meaning 'flaming'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participial
verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance.



=~

TAPAVOUOUG

lawless men

A1B APM * Tap&Vop0g

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

napdvopog: meaning 'lawless men'; it
serves as accusative term functioning as
object, extent, or goal within the clause.

™

P

14
ouyxEat
to throw into confusion
VA AAN - Xéw + oLV

infinitival verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea

— deliverance from slander

Xéw + ouv: meaning 'to throw into
confusion'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
infinitival verbal form expressing purpose,
result, complement, or verbal idea.

01KOUG

houses

N2 APM - oikog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

oikog: meaning 'houses'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

14
TOAEUW
[}
war
N2 DSM - téAepog
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

néAepog: meaning 'war'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

7
XetAeowv
lips
N3E DPN - xefAog
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

XeTAog: meaning 'lips'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

P10vporg
whispering
A1B DPN - $ibupog

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

Pibupog: meaning 'whispering'; it serves as

dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

b
EV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

pakpOvat 6 Be0¢ GO AKAKWV XEIAN Tapavouwy €v anopia Kat okopmiobeinoav 0otd PrOvpwv Ao

pofovuévwy KOpLov €v Tupt PAOYOG YA®ooa PiBupog andloito ano 0ciwv

May God drive far from the innocent the lips of lawless men in distress, and may the bones of

whisperers be scattered far from those who fear the Lord; in flaming fire may the whispering tongue

perish from among the holy ones.

Imprecation | ASYNDETON

The psalm asks for decisive divine judgment: lawless lips should be removed from the innocent and

whisperers shattered.



pHakpUVaL
to drive far away
VB AAN - HakpOvw

infinitival verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea

— deliverance from slander

HakpUVw: meaning 'to drive far away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitival
verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea.

€

o
the

RANSM 0

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0g0¢
God

N2 NSM - 0e6¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative term functioning as subject,

predicate, or apposition in the clause.

Ao
from
P and

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

AKAKWV
innocent

A1B GPN - GKakog
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

dkakog: meaning 'innocent'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

X€IAn

lips

N3E APN - xetAog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

XeTAog: meaning 'lips'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

TAPAVOUWY
of lawless men
A1B GPM * mapdvouog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

napdvopog: meaning 'of lawless men'; it
serves as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

b

EV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

b4 ’7
amopiq
distress
N1A DSF - dropia

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

dnopia: meaning 'distress'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

Kol
and
C - kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— deliverance from slander

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

okopmioOeinoav
may be scattered

VC APO3P - okopmilw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— deliverance from slander

okopmilw: meaning 'may be scattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

00T&
bones

N2N APN - dotéov
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

dotéov: meaning 'bones'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



P100pwv
of whisperers
A1B GPN - iBupog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

PiBupog: meaning 'of whisperers'; it serves
as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

Ao
from
P-and

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

@ofovuévwv

fearing

V2 umyny @oPéw

participial verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance

— deliverance from slander

TUITYTTY poPéw: meaning 'fearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participial
verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance.

KUpLOV

the Lord

N2 ASM - kUp1og

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

bl

eV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

Topl

in fire

N3 DSN - top

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

n0p: meaning 'in fire'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

¢Aoyog

of flame

N3G GSF - pASE

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

@AGE: meaning 'of flame'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

YA®ooa
tongue

N1S NSF * yA@ooa
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

YA®ooa: meaning 'tongue'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

Pibupog
whispering
A1B NSF - {iBupog

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

Pibupog: meaning 'whispering'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

amnoAoito
may perish

VB AMO3S - AAOw + dmo

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— deliverance from slander

OMUw + amo: meaning 'may perish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

I \
1o
from
P-ané
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

(4 7
001wV
holy ones

A1A GPM - 80106
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

So10¢: meaning 'holy ones'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



5 @UuAGEat kOp1og Yuxn v Novxiov piooboav adikoug Kal katevfivat KUpLog &vdpa TotodvTa eipfvny v
OlK
May the Lord guard the quiet soul that hates the unjust, and may the Lord direct the man who works

peace in his house.

Protective petition | ASYNDETON

After cursing slander, the poem positively asks God to preserve the quiet soul and guide the

peacemaker.

~ ™ ~ ™ - ™ -

@uAagat KUPLOG Puxnv novx10V

may guard Lord soul quiet
VA AAN - @uAdoow N2 NSM - k0p1og N1 ASF - puxn A1B ASM - 1100106
infinitival verbal form expressing purpose, result, nominative term functioning as subject, accusative term functioning as object, extent, or accusative term functioning as object, extent, or
complement, or verbal idea predicate, or apposition in the clause goal within the clause goal within the clause
— deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander
@UAGoow: meaning 'may guard'; it carries KUplog: meaning 'Lord'; it serves as Puxn: meaning 'soul'; it serves as Novuxlo¢: meaning 'quiet'; it serves as
the action, process, or state of the clause; nominative term functioning as subject, accusative term functioning as object, accusative term functioning as object,
here it functions as infinitival verbal form predicate, or apposition in the clause. extent, or goal within the clause. extent, or goal within the clause.

expressing purpose, result, complement, or
verbal idea.

~ = ™ - o~

~ pd 7 \ 4

pioovoav (XSIKOUC KAl KatevOuval

hating the unjust and may direct

V2 Tanac® Poéw A1B APM - &d1kog C-kal VA AAN - €0BLYw + Kata

participial verbal form supporting the clause with accusative term functioning as object, extent, or connective linking the clause or phrase to the infinitival verbal form expressing purpose, result,

attendant action, manner, or circumstance goal within the clause surrounding discourse complement, or verbal idea

— deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander
nanacg pioéw: meaning 'hating'; it carries &d1kog: meaning 'the unjust'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €0BLYW + Kata: meaning 'may direct'; it
the action, process, or state of the clause; accusative term functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
here it functions as participial verbal form extent, or goal within the clause. discourse. clause; here it functions as infinitival
supporting the clause with attendant verbal form expressing purpose, result,

action, manner, or circumstance. complement, or verbal idea.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

v 5

avopa

man

N3 ASM - aviip

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

avrp: meaning 'man'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

bl

eV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

v
OIK({)
house
N2 DSM - 0ikoG
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

ofKoq: meaning 'house'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

molodvta

making

V2 ' TOTAGH TO1EW

participial verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance

— deliverance from slander

nanaocy noéw: meaning 'making'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as participial verbal form
supporting the clause with attendant
action, manner, or circumstance.

glpnvnv

peace

N1 ASF - €iprivn

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

elprivn: meaning 'peace'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



6 tod Kupiov 1 cwtnpla £mi IopanA maida avto i¢ TOV ai@va Kai AndAotvto ol duapTwAol &
TPOSWTOL Kupiov dnaé kai 6o101 Kupiov kKAnpovounoatoav EnayyeAiag Kupiov TG TAAWUWY PAAUOS
TAPAKANGIG TGOV diKaiwv

The Lord's salvation is upon Israel his servant forever, and may sinners perish from before the Lord

once for all, but may the Lord's holy ones inherit the Lord's promises. A psalm of Solomon, a

consolation for the righteous.

Closing contrast | ASYNDETON

The conclusion contrasts the extinction of sinners with the eternal salvation and inheritance granted

to Israel and the righteous.
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TOL KULP1OL n oWTnpIx
the of the Lord the salvation
RAGSM -0 N2 GSM - k0p10g RANSF-6 N1A NSF - swtnpia
genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject,
marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation predicate, or apposition in the clause predicate, or apposition in the clause
— deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander — deliverance from slander
0: Greek article marking definiteness and KUp10G: meaning 'of the Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
the local noun phrase relation. genitive term qualifying another element the local noun phrase relation. nominative term functioning as subject,

or marking source, possession, or relation. predicate, or apposition in the clause.



€Tl
upon
P-éni

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

IopanA
Israel
N GS - TopanA

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— deliverance from slander

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

=~

naida
servant

N3D ASM - maig
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

naig: meaning 'servant'; it serves as
accusative term functioning as object,

extent, or goal within the clause.

avtoD
its
RD GSM " a0T6g

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

€1¢
for
P eig

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

€i: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition

™oV
the

RA ASM - 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

VY A~
aitwva
forever
N3W ASM - aichv

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

aiwv: meaning 'forever'; it serves as
accusative term functioning as object,

\

KA1
and
C - Kkai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— deliverance from slander

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

introducing its complement and marking extent, or goal within the clause. discourse.
spatial, relational, or directional force.

b /4 C (4 1 b \
amoAovto ol apapTwAol aTo
may perish the sinners from
VB AMO3P - 0AANVw + dmo RANPM -6 A1B NPM - GuapTwAdg P-and

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— deliverance from slander
OMOw + &mo: meaning 'may perish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal

element carrying the clause action,
process, or state.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

oi: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

apoptwAdG: meaning 'sinners'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— deliverance from slander

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.



=

TPOGWTTOU
face

N2N GSN - tpdowmnov

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

Kupiov
of the Lord

N2 GSM - k0p1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

(4

AT

once for all

D dnag

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— deliverance from slander

anag: meaning 'once for all'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

passage.

Kal

and

C - kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— deliverance from slander

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(74

oo101

holy ones

A1A NPM - Go10g

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

So10G: meaning 'holy ones'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

Kvpiov
of the Lord
N2 GSM * kUp10g

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

KA]'] POVO]J‘r’I oatoav
may inherit
VA AAO3P ‘- kKANpovouéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— deliverance from slander

kAnpovopéw: meaning 'may inherit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

EnayyeAiag

promises

N1A APF - énayyeia

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— deliverance from slander

énayyeAia: meaning 'promises'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

=

Kupiov
of the Lord
N2 GSM - kUp1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

"

for

RADSM - 6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— deliverance from slander

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

TOAWUWV
Solomon
N DSM - SaAwHWOV

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— deliverance from slander

TaAwpwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

™

PaAudg

psalm

N2 NSM - paAudg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

PaAuds: meaning 'psalm'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.



/é
TAPAKANG1IG
consolation
N3I NSF - napdkAnoig

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— deliverance from slander

napdkAnoig: meaning 'consolation'; it
serves as nominative term functioning as
subject, predicate, or apposition in the
clause.

TV
of the

RA GPM - 6

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

dikaiwv
righteous

N2 GPM - dikatog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— deliverance from slander

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



